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PLEASE READ THIS USER MANUAL CAREFULLY TO ENSURE PROPER USE, MAINTENANCE AND 
INSTALLATION AND KEEP IT FOR FUTURE REFERENCE.

BARISTA PREMIUM WIFI

ORICOFFEE2.0-B WIFI
ORICOFFEE2.0-W WIFI
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DANGER!

WARNING!

•	 The machine is an electrical appliance; there is a risk of short circuit and electric shock if it is in 
contact with water.

•	 Never immerse the coffee machine itself, the mains cable or the mains plug into water or other 
liquids to prevent electric shock and fire disaster.

•	 Steam and hot water can scald users. Be careful when touching steam mouth.

•	 The connecting cable should not be too long to avoid it enwind or turnover appliance. The 
connection between the mains supply must be a three-wire-grounded type extension cable 
of which cross-section no less than 1.5mm2. Select a location which does not allow children to 
reach the extension cable.

•	 Do not use the coffee machine for other than intended use. Do not make any technical change 
of the machine. Ensure safe handling of the machine, or negative effects could happen.

•	 Pull the plug from outlet when not using for a long time or before cleaning. Before cleaning the 
machine, make sure it cools down.

•	 Read the coffee maker user manual carefully before first use.

•	 Never take the machine apart for repair by yourself. If machine failure happens, make it repair 
by authorized dealers.

•	 Do not use the same power socket with other electric appliance. Contact with live wires or 
components could lead to serious injury or even death.

•	 The supply voltage must correspond to the machine’s appointed voltage.

•	 Do not shake the machine or move its protective parts when it is working.

•	 Do not touch the high-temperature liquid which comes from coffee, hot water and milk frothing 
spout when using functions of coffee, hot water and milk froth.

•	 Contact the mains cable, the mains plug or the coffee machine itself with water or other liquid 
could lead to injury because of machine burning and electric shock.

•	 Keep children away from machine’s all kinds of packaging, paper boxes and plastic bags.

•	 Do not use the coffee machine outdoors.

•	 Do not hang the mains cable down the table in order to avoid abrasion to it, which could result 
in electric leakage and hurt operator.

•	 Place the machine on a flat and horizontal surface, and make sure nobody would turn it over 
to avoid harm. Do not place the machine nearby hot surface or fire.
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BAN

•	 Do not immerse the machine in water or other liquid.

•	 Use corresponding voltage or the machine could be damaged.

•	 Besides water in normal temperature, do not pour any other liquids into the water tank, like 
warm water, hot water and milk.

•	 Besides milk or water in normal temperature or refrigeration, do not pour any other liquids into 
the mini milk cooler.

•	 Do not put stuffs like instant coffee, soup, rice, beans, spices, chocolate beans in bean tank. 
Water scrubbing bean tank would damage the machine.

•	 Do not use the coffee machine in the temperature lower than 0OC. If used coffee machine 
needs to be transported in the temperature lower than 0OC, consult the dealer and carry it after 
drainage as required otherwise the coffee machine could be damaged after the water freezes 
inside.

•	 Do not put the coffee machine in narrow space because it releases hot steam. Place the ma-
chine on a flat and horizontal surface and leave at least 100mm between the wall and machine.

•	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacture, its service agent or 
similarly qualified persons to avoid a hazard.
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EN PRODUCT INTRODUCTION

Bean tank lid

Bean container

Monitor

Touch key

Coffee outlet

Front door

Brewing unit

Dreg drawer
Float-indicator

Water tank lid

Water tank

Valve
Milk frother

Power switch

Milk pipe

Milk tank

Waste water drawer

O‘ring

Brush

Tool

Valve
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ENOPERATION AND USE

MAIN INTERFACE

1. Open the box. Take the machine out 

and place on a flat table.

2. Open the water tank cover, then take 

the water tank out, fill the water.

3. Take the bean tank lid out, then add co-

ffee beans in and put the lid back.

4. Take the milk tank out, fill the milk, then 

put back.

5. Touch the turn on key, the machine start 

heating, then self cleaning, then it ready 

for coffee.

Long touch the power icon       in the middle of the screen, the machine start self cleaning.

If the icon          show on the screen the wifi was connected. Tap icon to make corresponding drink.

The founction can be cancel by long touch the coffee key.

During making, if icon      appears, the bean tank is lack of beans.

During making coffee latte, 

Cappuccino and milk froth, indicates it is heating. Please wait patiently.
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screen

turn on / off

americano

milk froth

settings / back

espresso /go up

cappuccino / go down

coffee latte / confirm

Froth

Froth

Milk

Espresso

Coffee latte 
add espresso 
to milk froth

Americano add 
hot espresso

Cappuccino 
add milk froth 

to espresso

Espresso

Espresso

Hot water
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ENCOFFEE PARAMETERS SETTING

CLEAN SETTINGS

Coffee settings. Touch       to safe the data.

Touch           go back.

Adjustable types:

Espresso	  

Cappuccino

Americano 

Coffee latte

Put an empty cup under coffee spout.

Touch          to go back.

A. Clean the brewing unit

Brewing unit can be taken apart to clean.

Milk froth can be taken apart to clean.

Name Low Middle High

Powder

Flow

Temperature

Thickness

Water

Milk foam

B. Clean milk froth

1. Clean the milk froth and add water to the milk tank.

2 .Touch 



| 10

EN
C. Descaling

1. Take out water tank.

Add disincrustant and water to it then put it back.

2. Touch

3. After the water tank empty, please add water until the descaling cycle finished.

Cup counter

1. Tap cup counter icon to view cups of espresso, americano, cappuccino and coffee latte.

2. Touch          go back.

Factory setting

1. Tap reset icon to reset all settings. 

2. Touch          go back. Think over before tap OK. 

3. All records will be erased once you confirm.

Froth adjust

1. Touch the icon “  “ or “  “, it can used for adjust the thickness of the milk foam, more big data 

more smooth the foam.

2. Touch       go back.

D. Drain( only if you need keep the device when the temperature below zero 

or shipping, do it)

1. Take out water tank.

2. Touch        . Then the machine instandby model.
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Key tone setting

1. Turn ON / OFF, touch     for save the data.

2. Touch       go back.

WARNING!

Add water Please put the water into the water tank

Needs waste water drawer Please put the waste water drawer back to 
the machine

Cleaning the dreg drewer Please pull the waste water drawer, then 
open the front door and clean waste box

Needs brewing unit Please put the brewing unit back to the ma-
chine

Brewing unit needs cleaning Please clean the brewing unit

Close the door Please close the front door

Float-indicator warn If the red point was up, please empty the 
waste water drawer

Add water to milk tank After making cappuccino, coffee latte and 
milk froth, if no operation on machine in 5min, 
cleaning reminder appears do not turn off 
the machine or cut off power supply before 
clean milk frother to ensure the milk frother 
was cleaned.
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Bean container

The powder thickness of grinding can be adjust form level 1 to level 5.

Milk frother

1. Pull down the coffee outlet

2. Press the double side of the milk frother, then pull down it slowly.
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  > How to assemble it back

1. Pull down the coffee outlet

2. Use the big finger hold the coffee outlet, push the milk frother up to the hole.

All the parts can be clean by flash water, some parts can take out for clean, 

use the brush to cleaning the small hole.

mix part

mixer stopper

milk pipe

Only handwash by cold 
or warm water. 

No washing machine 
available.
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EN BREWING UNIT

1. Pull out waste water and dreg drawer.

2. Press on the buckle on bottom right corner 

of the brewing unit.

3. Pull it out.

Method to put it back:

1. Push in with the UP side on

2. Buckle up brewing unit

Do not use double hands to operate it.

Use fresh water cleaning it.

In case of disabled, broken or other damage caused by the machine down to the ground, pull 

out the power plug of the machine immediately.

When the machine is broken, contact with authorized dealers.

Only authorized dealers and manufacturer technicists are allowed to repire the machine. Manu-

facturers do not take any responsibility if users go against the user manual to repair the machine 

by themselves.

Pull out the power plug of broken machine immediately and send it to the appointed mainte-

nance center.

WARNING!
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When you make coffee, if only water, without any coffee:

1.1 Open the front door, take the waste water drawer out, take the dreg drawer out, take the 

brewing unit out.

1.2 Use the brush clean the powder down channel.

1.3 Turn the power down channel as the map. 1.3 show, then pull down it.

  > How to assemble it back

1.4 Push the powder down channel up to the hole, then turn it as the map. 1.4 show.

1.5 Put the waste water drawer , dreg drawe and brewing unit back

Map 1.1

Map 1.3

Map 1.2

Map 1.4



| 16

EN
If the machine still without coffee:

2.1 Empty the bean container, then use “ - “ screwdriver open the limited screw as the map. 2.1 

show.

2.2 Turn the knob as the map.

2.1 show, till the pointer to the clean zone.

2.3 Put fresh bean to the bean container, touch the espresso key, try several times, till the coffee 

out If the coffee was good:

2.4 Turn the knob position back.

2.5 Put the limited screw back.

If coffee still not ok:

3.1 Do as the 1.1- 1. 3, take the powder down channel out.

3.2 Use the tool turn as the map. 3.1 then take the inner burr down.

3 Use the brush clean the outside burr inside the device.

Please complete this step under the guidance of 
professional after-sales personnel.
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Downloading the TUYA APP form the APP store.

After power supply for the machine, turn on the power supply switch which is at the back side of 

the machine , then long touch the espresso key reset the wifi.

Android IOS

Add machine

1. Turn on the Bluetooth, GPS, connect to the Wi-Fi (2.4G only)
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2. Tap icon “ + “ choose the WIFI name the input the password, tap icon “ Next “.

Waiting the coffee machine connected the APP.

3.If connected, tap icon “ Done “ you can control the coffee machine by APP now.
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ENSHARE MACHINE

Choose the devices, then touch the icon at the right top side of the phone screen, then choose 

the share device icon, send the code to your other user.

If you change the data on the APP, the data will changed the same in the device.
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LEA ATENTAMENTE ESTE MANUAL DE USUARIO PARA GARANTIZAR UN USO, MANTENIMIENTO E 
INSTALACIÓN ADECUADOS Y CONSÉRVELO PARA FUTURAS CONSULTAS.

BARISTA PREMIUM WIFI

ORICOFFEE 2.0-B WIFI
ORICOFFEE 2.0-W WIFI
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¡PELIGRO!

¡ADVERTENCIA!

•	 La cafetera es un aparato eléctrico; existe riesgo de cortocircuito y descarga eléctrica si entra 
en contacto con el agua.

•	 No sumerja nunca la cafetera, el cable de alimentación ni el enchufe en agua u otros líquidos 
para evitar descargas eléctricas e incendios.

•	 El vapor y el agua caliente pueden quemar a los usuarios. Tenga cuidado al tocar una boquilla 
por la que sale vapor.

•	 No utilice un cable de alimentación excesivamente largo, ya que podría enredarse o volcar el 
aparato. La conexión a la red eléctrica debe realizarse mediante un alargador de tres conduc-
tores con toma de tierra y una sección transversal no inferior a 1,5 mm2. Seleccione un lugar que 
no permita que los niños alcancen el cable alargador.

•	 No utilice la cafetera para un uso distinto al previsto. No realice ninguna modificación técnica 
en la máquina. Asegúrese de manejar la cafetera de forma segura para evitar consecuencias 
negativas.

•	 Desenchúfela de la toma de corriente cuando no vaya a utilizarla durante mucho tiempo o 
antes de limpiarla. Asegúrese de enfriar la cafetera antes de limpiarla.

•	 Lea atentamente el manual de instrucciones de la cafetera antes de utilizarla por primera vez.

•	 No desmonte nunca la cafetera para repararla usted mismo. En caso de avería, debe ser rep-
arada por un distribuidor autorizado.

•	 No comparta la misma toma de corriente con otro aparato eléctrico. El contacto con cables o 
componentes bajo tensión puede provocar lesiones graves o incluso la muerte.

•	 La tensión de alimentación debe coincidir con la que corresponde a la cafetera.

•	 No sacuda la máquina ni mueva las piezas de protección cuando esté en funcionamiento.

•	 Al usar las funciones de café, agua caliente o espuma de leche, no toque el líquido caliente 
que sale por la boquilla, ya que podría causar quemaduras.

•	 El contacto del cable de alimentación, el enchufe o la propia cafetera con agua u otro líquido 
puede provocar lesiones por quemaduras y descargas eléctricas.

•	 Mantenga a los niños alejados de todo tipo de envases, cajas de papel y bolsas de plástico.

•	 No utilice la cafetera al aire libre.

•	 No deje colgando el cable de alimentación por el borde de la mesa para evitar que se deteri-
ore con el roce, lo que podría provocar fugas eléctricas y hacer daño al usuario.

•	 Coloque la máquina sobre una superficie plana y horizontal, y asegúrese de que nadie la 
vuelque para evitar daños. No coloque la máquina cerca de superficies calientes o fuego.
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Tapa del depósito de agua

ADVERTENCIAS

•	 No sumerja la cafetera en agua ni en ningún otro líquido.

•	 Utilice la tensión correspondiente. De lo contrario, podría dañar la cafetera.

•	 Excepto agua a temperatura normal, no vierta otros líquidos en el depósito de agua, como 
agua templada, agua caliente y leche.

•	 Excepto leche o agua a temperatura normal o refrigerada, no vierta ningún otro líquido en el 
mini enfriador de leche.

•	 No introduzca sustancias como café instantáneo, sopa, arroz, legumbres, especias o granos 
de cacao en el depósito de granos de café. Lavar con agua el depósito de granos de café 
podría dañar la máquina.

•	 No utilice la cafetera a una temperatura inferior a 0OC. Si necesita transportar la cafetera us-
ada a una temperatura inferior a 0OC, consulte con el distribuidor y vacíela previamente según 
las instrucciones. De lo contrario, el agua en su interior podría congelarse y dañar el aparato.

•	 No coloque la cafetera en espacios estrechos, ya que desprende vapor caliente. Coloque la 
máquina sobre una superficie plana y horizontal, y deje al menos 100 mm de separación entre 
la máquina y la pared.

•	 Si el cable de alimentación está dañado, el fabricante, su agente de mantenimiento o perso-
nas con cualificación similar deberán cambiarlo para evitar riesgos.
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ESPRESENTACIÓN DEL PRODUCTO

Tapa del depósito de granos de café

Depósito de granos de café

Monitor

Botón táctil

Boquilla de café

Puerta delantera

Unidad de elaboración

Cajón de posos
Indicador de nivel

Tapa del depósito de agua

Depósito de agua

Válvula
Espumador de leche

Botón de encendido

Conducto de leche

Depósito de leche

Cajón de agua residual

Junta tórica

Cepillo

Herramienta

Válvula
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ES FUNCIONAMIENTO Y USO

INTERFAZ PRINCIPAL

1. Abra la caja. Saque la máquina y 

colóquela sobre una mesa plana.

2. Abra la tapa del depósito de agua, ex-

tráigalo y llénelo de agua.

3. Retire la tapa del depósito de granos de 

café, añada los granos y vuelva a colocar 

la tapa.

4. Extraiga el depósito de leche, llénelo y 

vuelva a colocarlo.

5. Pulse la tecla de encendido; la máquina 

comenzará a calentarse, se autolimpiará y 

quedará lista para preparar café.

Mantenga pulsado el icono de encendido       en el centro de la pantalla para que la máquina 

inicie la autolimpieza.

Si el icono       aparece en pantalla significa que se ha conectado al wifi. Pulse el icono para 

preparar la bebida correspondiente.

Puede cancelar esta función manteniendo pulsada la tecla de café.

Durante la elaboración, si aparece el icono      , significa que el depósito de granos de café está 

vacío.

Al preparar café con leche, 

capuchino o espuma de leche, indica que se está calentando. Por favor, espere pacientemente.
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pantalla

encender / apagar

americano

espuma de leche

ajustes / atrás

espresso / subir

capuchino / bajar

café con leche / confirmar

Espuma

Espuma

Leche

Espresso

Café con 
leche añade 
espresso a la 
espuma de 

leche

Americano 
añade espresso 

caliente

Capuchino 
añade espu-
ma de leche 
al espresso

Espresso

Espresso

Agua caliente
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ES AJUSTE DE LOS PARÁMETROS DEL CAFÉ

AJUSTES DE LIMPIEZA

Ajustes del café. Pulse       para guardar los datos.

Pulse       para volver atrás.

Opciones de café:

Espresso	  

Capuchino

Americano 

Café con leche

Coloque una taza vacía bajo la boquilla de salida de café.

Pulse          para volver atrás.

A. Limpie la unidad de elaboración

La unidad de elaboración se puede desmontar para su limpieza.

El espumador de leche se puede desmontar para su limpieza.

Nombre Bajo Medio Alto

Grano

Flujo

Temperatura

Espesor

Agua

Espuma de 
leche

B. Limpie el espumador de leche

1. Limpie el espumador de leche y añada agua al depósito de leche.

2 .Pulse 
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C. Descalcificación

1. Saque el depósito de agua.

Añada descalcificador y agua, y vuelva a insertarlo.

2. Pulse

3. Una vez vacío el depósito de agua, añada agua hasta que acabe el ciclo de descalcificación.

Contador de tazas

1. Toque el icono del contador de tazas para ver las tazas de espresso, americano, capuchino 

y café con leche.

2. Pulse      para volver atrás.

Configuración de fábrica

1. Pulse el icono de reinicio para restablecer todos los ajustes. 

2. Pulse       para volver atrás. Piénselo bien antes de pulsar OK. 

3. Una vez que confirme, se borrarán todos los registros.

Ajuste de espuma

1. Pulse el icono      o       para ajustar el espesor de la espuma de leche: cuanto mayor sea el 

valor, más suave será la espuma.

2. Pulse       para volver atrás.

D. Drene el aparato (únicamente si va a almacenarlo a temperaturas por 

debajo de cero o transportarlo)

1. Saque el depósito de agua.

2. Pulse        . Entonces, la máquina pasará al modo de reposo.
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Ajuste del sonido de las teclas

1. Encienda/apague y pulse      para guardar los datos.

2. Pulse       para volver atrás.

¡ADVERTENCIA!

Añada agua Añada agua en el depósito de agua

Requiere el cajón de agua residual Vuelva a insertar el cajón de agua residual en 
la máquina

Limpieza del cajón de posos Extraiga el cajón de agua residual, y luego 
abra la puerta delantera y limpie el cajón de 
posos

Requiere la unidad de elaboración Vuelva a colocar la unidad de elaboración en 
la máquina

La unidad de elaboración debe limpiarse Limpie la unidad de elaboración

Cierre la puerta Cierre la puerta delantera

Aviso del indicador de nivel Si ve el punto rojo, vacíe el cajón de agua re-
sidual

Añada agua en el depósito de leche Después de preparar capuchino, café con 
leche o espuma de leche, si la máquina 
permanece inactiva durante 5 minutos, se 
mostrará un recordatorio de limpieza. No ap-
ague la máquina ni la desenchufe antes de 
limpiar el espumador de leche para asegu-
rarse de haberlo hecho.
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ESINSTRUCCIONES DE MONTAJE

Depósito de granos de café

El grosor de la molienda puede ajustarse del nivel 1 al nivel 5.

Espumador de leche

1. Tire hacia abajo de la boquilla de salida de café

2. Presione ambos lados del espumador de leche y, a continuación, bájelo lentamente.
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  > Cómo volver a montar

1. Tire hacia abajo de la boquilla de salida de café

2. Sujete la boquilla de café con el pulgar y empuje el espumador de leche hacia arriba hasta 

el orificio.

Todas las piezas se pueden limpiar con agua corriente. Algunas piezas se 

pueden extraer para su limpieza: utilice el cepillo para limpiar el orificio 

pequeño.

parte de mezcla

tope del mezclador

conducto de leche

Lavar únicamente a mano 
con agua fría o templada. 

No lavar en la lavadora.
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ESUNIDAD DE ELABORACIÓN

1. Extraiga el cajón de agua residual y posos.

2. Presione la pestaña situada en la esquina 

inferior derecha de la unidad de elaboración.

3. Sáquela.

Pasos para recolocarla:

1. Empuje la unidad hacia adentro por el lado cor-

recto

2. Encaje la unidad de elaboración

No utilice las dos manos para manejar el aparato.

Límpiela con agua dulce.

Si la máquina sufre daños, se rompe o queda inservible debido a una caída, desenchúfela in-

mediatamente de la toma de corriente.

En caso de avería, póngase en contacto con un distribuidor autorizado.

Solo los distribuidores autorizados y técnicos del fabricante están autorizados a reparar la 

máquina. Los fabricantes no se hacen responsables si los usuarios intentan reparar la máquina 

por su cuenta, en contra de las instrucciones del manual de usuario.

Desenchufe inmediatamente la cafetera averiada y envíela al centro de mantenimiento des-

ignado.

¡ADVERTENCIA!
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Al preparar café, si solo sale agua sin café:

1.1 Abra la puerta delantera, retire el depósito de agua residual, luego saque el cajón de posos 

y la unidad de elaboración.

1.2 Limpie el conducto del café molido con el cepillo.

1.3 Gire el conducto del café molido como muestra la imagen. 1.3 y, a continuación, tire hacia 

abajo.

  > Cómo volver a montar

1.4 Empuje el conducto del café molido hacia arriba hasta el orificio y, a continuación, gírelo 

como se muestra en la imagen. 1.4.

1.5 Vuelva a colocar el cajón de agua residual y posos, y la unidad de elaboración

Imagen 1.1

Imagen 1.3

Imagen 1.2

Imagen 1.4
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Si la máquina sigue sin preparar café:

2.1 Vacíe el depósito de granos de café y, luego, utilice un destornillador plano para aflojar el 

tornillo de fijación, como se muestra en la imagen. 2.1.

2.2 Gire la rueda como se muestra en la imagen.

2.1, hasta que señale la función de limpieza.

2.3 Añada granos frescos en el depósito de granos de café, pulse la tecla de espresso y pruebe 

varias veces hasta que empiece a salir café. Si el café se prepara correctamente:

2.4 Vuelva a colocar la rueda en su posición anterior.

2.5 Vuelva a colocar el tornillo de fijación.

Si sigue sin preparar café correctamente:

3.1 Siga los pasos 1.1 a 1. 3, saque el conducto de café molido.

3.2 Utilice la herramienta para girar como en la imagen 3.1. A continuación, tire de la muela 

interior hacia abajo.

3 Utilice el cepillo para limpiar la muela exterior del interior del aparato.

Complete este paso bajo la asistencia de personal 
profesional de postventa.
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ES APLICACIÓN

Descargue la aplicación TUYA APP desde la App Store.

Después de conectar la máquina a la corriente, encienda el interruptor ubicado en la parte 

trasera. Luego, mantenga presionada la tecla de espresso para restablecer la conexión Wi-Fi.

Android IOS

Añadir máquina

1. Encienda el Bluetooth y el GPS, y conéctese a una red Wi-Fi (solo 2,4 G)
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2. Pulse el icono «+», elija el nombre de la WIFI, introduzca la contraseña y pulse el icono «Sigui-

ente».

Espere a que la máquina de café se conecte a la aplicación.

3. Una vez conectado, pulse el icono «Hecho» y ya podrá controlar la cafetera desde la apli-

cación.
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ES COMPARTIR MÁQUINA

Elija los dispositivos, luego pulse el icono en la parte superior derecha de la pantalla del teléfono. 

A continuación, seleccione el icono de compartir dispositivo y envíe el código a tu otro usuario.

Si cambia los datos en la aplicación, los datos también se modificarán en el dispositivo.
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IT

LEGGERE ATTENTAMENTE IL PRESENTE MANUALE D'USO PER GARANTIRE UN USO, UNA MANUTENZIONE E 
UN'INSTALLAZIONE CORRETTI E CONSERVARLO PER FUTURE CONSULTAZIONI.

BARISTA PREMIUM WIFI

ORICOFFEE2.0-B WIFI
ORICOFFEE2.0-W WIFI
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IT PERICOLO

ATTENZIONE!

•	 L'apparecchio è un dispositivo elettrico; esiste il rischio di cortocircuito e di scossa elettrica se 
viene a contatto con l'acqua.

•	 Non immergere mai la macchina da caffè, il cavo di alimentazione o la spina in acqua o altri 
liquidi per evitare scosse elettriche e incendi.

•	 Il vapore e l'acqua calda possono scottarvi. Fare attenzione quando si tocca la bocca del 
vapore.

•	 Il cavo di collegamento non deve essere troppo lungo per evitare che si arrotoli o ribalti l'appa-
recchio. Il collegamento alla rete elettrica deve essere realizzato con un cavo di prolunga a tre fili 
con messa a terra di sezione non inferiore a 1,5 mm2 . Scegliere una collocazione che impedisca 
ai bambini di raggiungere il cavo di prolunga.

•	 Non utilizzare la macchina per il caffè per scopi diversi da quelli previsti. Non apportare alcuna 
modifica tecnica alla macchina. Assicurarsi di maneggiare la macchina in modo sicuro, altrimen-
ti si potrebbero verificare effetti negativi.

•	 Staccare la spina dalla presa di corrente quando non si utilizza l'apparecchio per un lungo 
periodo o prima di pulirlo. Prima di pulire la macchina, assicurarsi che si raffreddi.

•	 Prima del primo utilizzo, leggere attentamente il manuale d'uso della macchina per il caffè.

•	 Non smontare mai la macchina da soli per ripararla. In caso di guasto della macchina, farla 
riparare da rivenditori autorizzati.

•	 Non utilizzare la stessa presa di corrente con altri apparecchi elettrici. Il contatto con fili o com-
ponenti collegati alla corrente può provocare gravi lesioni o addirittura la morte.

•	 La tensione di alimentazione deve corrispondere alla tensione nominale della macchina.

•	 Non agitare la macchina né spostarne le parti protettive mentre è in funzione.

•	 Non toccare il liquido ad alta temperatura che fuoriesce dal beccuccio per l'erogazione di 
caffè, acqua calda e schiuma di latte quando si utilizzano le funzioni di caffè, acqua calda e 
schiuma di latte.

•	 Il contatto del cavo di alimentazione, della spina di alimentazione o della macchina da caffè 
stessa con acqua o altri liquidi può provocare lesioni a causa della combustione della macchina 
e scosse elettriche.

•	 Tenere i bambini lontano da tutti i tipi di imballaggio, scatole di carta e sacchetti di plastica 
della macchina.

•	 Non utilizzare la macchina per il caffè all'aperto.

•	 Non stendere il cavo di alimentazione lungo il tavolo per evitare che venga abraso, con il rischio 
di perdite elettriche e lesioni per l'operatore.

•	 Posizionare la macchina su una superficie piana e orizzontale e assicurarsi che nessuno possa 
capovolgerla per evitare danni. Non posizionare la macchina vicino a superfici calde o al fuoco.
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VIETATO

•	 Non immergere mai la macchina in acqua o in altri liquidi.

•	 Utilizzare la tensione corretta, altrimenti la macchina potrebbe subire danni.

•	 Oltre all'acqua a temperatura normale, non versare nel serbatoio dell'acqua altri liquidi, come 
acqua tiepida, acqua calda e latte.

•	 Oltre al latte o all'acqua a temperatura normale o refrigerata, non versare altri liquidi nel mini 
refrigeratore per latte.

•	 Non mettere nel contenitore per i chicchi cose come caffè istantaneo, zuppa, riso, fagioli, spe-
zie, chicchi di cioccolato. Il lavaggio con acqua del serbatoio dei chicchi potrebbe danneggiare 
la macchina.

•	 Non utilizzare la macchina per il caffè a temperature inferiori a 0oC. Se la macchina da caffè 
usata deve essere trasportata a una temperatura inferiore a 0oC, consultare il rivenditore e tra-
sportarla dopo averla drenata come richiesto, altrimenti la macchina da caffè potrebbe subire 
danni a causa del congelamento dell'acqua all'interno.

•	 Non posizionare la macchina per il caffè in uno spazio stretto perché rilascia vapore caldo. 
Posizionare la macchina su una superficie piana e orizzontale, lasciando almeno 100 mm tra la 
parete e la macchina.

•	 Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, dal servizio di 
assistenza o da persone analogamente qualificate per evitare pericoli.
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Coperchio del serbatoio dei chicchi

Contenitore dei chicchi

Monitor

Tasto tattile

Uscita caffè

Sportello anteriore

Unità di preparazione del caffè

Cassetto dei fondi
Indicatore di galleggiante

Coperchio del serbatoio dell'acqua

Serbatoio dell'acqua

Valvola
Schiumatore per il latte

Interruttore di alimentazione

Tubo del latte

Serbatoio del latte

Cassetto dell'acqua di scarico

anello O’

Spazzola

Strumento

Valvola
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INTERFACCIA PRINCIPALE

1. Aprire la scatola. Estrarre la macchina e 

posizionarla su un tavolo piano.

2. Aprire il coperchio del serbatoio dell'ac-

qua, estrarre il serbatoio e riempirlo d'ac-

qua.

3. Togliere il coperchio del serbatoio dei 

chicchi, aggiungere i chicchi di caffè e ri-

mettere il coperchio.

4. Estrarre il serbatoio del latte, riempirlo 

con il latte e rimetterlo a posto.

5. Toccando il tasto di accensione, la 

macchina inizia a riscaldarsi, poi si pulisce 

automaticamente ed è pronta per il caffè.

Toccando a lungo l'icona      di accensione al centro dello schermo, la macchina avvia l'auto-

pulizia.

Se l'icona      viene visualizzata sullo schermo, la connessione Wi-Fi è attiva. Tocca l'icona per 

preparare la bevanda corrispondente.

La funzione può essere annullata tenendo premuto a lungo il tasto caffè.

Se durante la preparazione compare l'icona,     il serbatoio dei chicchi è vuoto.

Durante la preparazione del caffè latte, 

Cappuccino e schiuma di latte, indica che si sta riscaldando. Si prega di attendere paziente-

mente.

Coperchio del serbatoio dei chicchi

Contenitore dei chicchi

Unità di preparazione del caffè

Indicatore di galleggiante
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schermo

accendere / spegnere

americano

schiuma di latte

impostazioni / indietro

espresso /salire

cappuccino / scendere

caffè latte / conferma

Schiuma

Schiuma

Latte

Espresso

Caffè latte 
aggiungere 
l'espresso 

alla schiuma 
di latte

Americano aggiunge 
espresso caldo

Cappuccino aggiun-
gere schiuma di latte 

all'espresso

Espresso

Espresso

Acqua calda
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IMPOSTAZIONI DI PULIZIA

Impostazioni per il caffè. Tocca       per salvare i dati.

Tocca      per tornare indietro.

Tipi di regolazioni:

Espresso	  

Cappuccino

Americano 

Caffè latte

Posizionare una tazza vuota sotto l'erogatore del caffè.

Toccare         per tornare indietro.

A. Pulire l'unità di infusione

L'unità di infusione può essere smontata per la pulizia.

Il montalatte può essere smontato per essere pulito.

Nome Basso Medio Alto

In polvere

Flusso

Temperatura

Densità

Acqua

Schiuma di 
latte

B. Pulizia montalatte

1. Pulire il montalatte e aggiungere acqua nel serbatoio del latte.

2 .Toccare 
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C. Decalcificazione

1. Estrarre il serbatoio dell'acqua.

Aggiungere il disincrostante e l'acqua e rimetterlo a posto.

2. Toccare

3. Dopo aver svuotato il serbatoio dell'acqua, aggiungere acqua fino al completamento del 

ciclo di decalcificazione.

Contatore di tazze

1. Tocca l'icona      del contatore delle tazze per visualizzare le tazze di espresso, americano, 

cappuccino e caffè latte.

2. Toccare     torna indietro.
Impostazione di fabbrica

1. Tocca l'icona di reset per ripristinare tutte le impostazioni. 

2. Toccare          torna indietro. Sei sicuro che vuoi toccare OK? 

3. Una volta confermato, tutti i dati verranno cancellati.

Regolazione della schiuma

1. Toccando l'icona         o          è possibile regolare la densità della schiuma del latte; più è grande, 

più liscia sarà la schiuma.

2. Toccare      torna indietro.

D. Svuotare (solo se è necessario mantenere il dispositivo a una temperatu-

ra inferiore allo zero o per la spedizione)

1. Estrarre il serbatoio dell'acqua.

2. Toccare         . Poi la macchina è in standby.
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Impostazione del tono dei tasti

1. Accendere / Spegnere, toccare            per salvare i dati.

2. Toccare           Torna indietro.

ATTENZIONE!

Aggiungere acqua Si prega di mettere l'acqua nel serbatoio 
dell'acqua

Necessita di un cassetto per le acque residue Si prega di rimettere il cassetto dell'acqua di 
scarico nella macchina

Pulizia del cassetto dei fondi Si prega di estrarre il cassetto dell'acqua di 
scarico, quindi aprire lo sportello anteriore e 
pulire il contenitore dei fondi

Necessita di unità di infusione Si prega di rimettere l'unità di infusione nella 
macchina

L'unità di infusione deve essere pulita Si prega di pulire l'unità di infusione

Chiudere lo sportello Per favore, chiudere lo sportello anteriore

Avviso indicatore galleggiante Se il punto rosso è rivolto verso l'alto, svuotare 
il cassetto dell’acqua residuale

Aggiungere acqua al serbatoio del latte Dopo aver preparato cappuccino, caffè 
macchiato e schiuma di latte, se la macchina 
non funziona entro 5 minuti, appare un pro-
memoria per la pulizia, non spegnere la mac-
china o interrompere l'alimentazione prima 
di pulire il montalatte per assicurarsi che sia 
stato pulito.
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Contenitore dei chicchi

Lo spessore del macinato può essere regolato dal livello 1 al livello 5.

Schiumatore per il latte

1. Tirare verso il basso l'erogatore del caffè

2. Premere il lato doppio del montalatte, quindi tirarlo lentamente verso il basso.
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  > Come rimontarlo

1. Tirare verso il basso l'erogatore del caffè

2. Utilizzare il pollice per tenere fermo l'ugello del caffè e spingere il montalatte fino al foro.

Tutte le parti possono essere pulite con acqua corrente, alcune parti pos-

sono essere smontate e pulite, utilizzando uno spazzolino per pulire i piccoli 

fori.

parte mista

tappo del miscelatore

tubo del latte

Lavare solo a mano 
con acqua fredda o 
tiepida. 

Non lavare in lavatrice.
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1. Estrarre il cassetto delle acque reflue e dei 

fondi.

2. Premere sulla linguetta nell'angolo in basso a 

destra dell'unità di infusione.

3. Estrarre.

Metodo per rimetterlo a posto:

1. Spingere con il lato UP rivolto verso l'alto

2. Preparare l'unità di infusione

Non utilizzare entrambe le mani per azionarlo.

Pulire con acqua fredda.

In caso di guasto, rottura o altro danno causato dalla macchina a terra, estrarre immediata-

mente la spina di alimentazione della macchina.

In caso di guasto della macchina, rivolgersi ai rivenditori autorizzati.

La riparazione della macchina può essere effettuata solo da rivenditori autorizzati e da tecnici 

del produttore. I produttori non si assumono alcuna responsabilità se gli utenti non rispettano le 

istruzioni del manuale d'uso per riparare autonomamente la macchina.

Staccare immediatamente la spina di alimentazione della macchina rotta e inviarla al centro di 

manutenzione designato.

ATTENZIONE!
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Quando prepari il caffè, anche solo con acqua, senza caffè:

1.1 Apri lo sportello anteriore, estrai il cassetto dell'acqua di scarico, poi il cassetto dei fondi e 

l'unità di infusione.

1.2 Utilizzare il pennello per pulire il condotto della polvere,

1.3 spegnere il condotto di alimentazione come indicato, 1.3 quindi tiralo verso il basso.

  > Come rimontarlo

1.4 Spingere il canale di discesa della polvere fino al foro, quindi ruotarlo come indicato. 1.4 

nell’immagine.

1.5 Riposizionare il cassetto dell'acqua di scarico, il cassetto dei fondi e l'unità di infusione

Immagine 1.1

Immagine 1.3

Immagine 1.2

Immagine 1.4
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Se la macchina è ancora senza caffè:

2.1 Svuotare il contenitore dei chicchi, quindi utilizzare il cacciavite “-” per aprire la vite limitata 

come indicato. 2.1 nell’immagine.

2.2 Ruotare la manopola come indica.

2.1 l’immagine, fino al puntatore alla zona pulita.

2.3 Mettere chicchi freschi nel contenitore dei chicchi, toccare il tasto espresso, provare più volte, 

finché il caffè non esce. Se il caffè è buono:

2.4 Riportare la manopola in posizione iniziale.

2.5 Rimettere a posto la vite limitata.

Se il caffè non è ancora buono:

3.1 Procedere come descritto al punto 1.1-1.3, estrarre la polvere dal condotto.

3.2 Utilizzare lo strumento “giro" come da immagine. 3.1 quindi rimuovere la bava interna.

3 Utilizzare lo spazzolino per pulire la bava esterna all'interno del dispositivo.

Si prega di completare questo passaggio sotto la 
guida di personale post-vendita professionale.
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Scaricando l'APP TUYA dall'APP store.

Dopo aver collegato la macchina all'alimentazione, accendere l'interruttore che si trova sul retro 

della macchina, quindi premere a lungo il tasto espresso per resettare il wifi.

Android IOS

Aggiungi macchina

1. Attiva il Bluetooth, il GPS, connettiti al Wi-Fi (solo 2.4G)
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2. Tocca l'icona “ + “, scegli il nome WIFI, inserisci la password, tocca l'icona “ Avanti “.

In attesa della macchina da caffè si colleghi all'APP.

3. Se connesso, tocca l'icona "Fatto" per poter ora controllare la macchina da caffè tramite APP.
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Seleziona i dispositivi, quindi tocca l'icona in alto a destra dello schermo del telefono, quindi 

scegli l'icona di condivisione del dispositivo e invia il codice all'altro utente.

Se modifichi i dati sull'APP, i dati verranno modificati anche sul dispositivo.
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VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CE MANUEL D’UTILISATION POUR GARANTIR UNE UTILISATION, UNE 
MAINTENANCE ET UNE INSTALLATION CORRECTS ET CONSERVEZ-LE POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

BARISTA PREMIUM WIFI

ORICOFFEE2.0-B WIFI
ORICOFFEE2.0-W WIFI
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AVERTISSEMENT !

•	 La machine est un appareil électrique. Il existe un risque de court-circuit et de choc électrique 
en cas de contact avec de l'eau.

•	 Ne plongez jamais la machine à café elle-même, le câble d'alimentation ou la fiche secteur 
dans l'eau ou d'autres liquides pour éviter tout choc électrique ou incendie.

•	 La vapeur et l’eau chaude peuvent brûler les utilisateurs. Soyez prudent lorsque vous touchez 
le bec de vapeur.

•	 Le câble de raccordement ne doit pas être trop long pour éviter qu'il ne s'enroule ou ne fasse 
tourner l'appareil. La connexion entre l'alimentation secteur doit être un câble d'extension de 
type à trois fils avec mise à la terre dont la section transversale n'est pas inférieure à 1,5 mm2. 
Choisissez un emplacement qui ne permet pas aux enfants d’atteindre la rallonge.

•	 N'utilisez pas la machine à café à d'autres fins que celles prévues. N'apportez aucune modifi-
cation technique à la machine. Assurez-vous de manipuler la machine en toute sécurité, sinon 
des conséquences négatives pourraient survenir.

•	 Débranchez la fiche de la prise lorsque vous ne l'utilisez pas pendant une longue période ou 
avant de le nettoyer. Avant de nettoyer la machine, assurez-vous qu'elle ait refroidi.

•	 Lisez attentivement le manuel d’utilisation de la cafetière avant la première utilisation.

•	 Ne démontez jamais la machine pour la réparer vous-même. En cas de panne de la machine, 
faites-la réparer par un revendeur agréé.

•	 N'utilisez pas la même prise de courant avec d'autres appareils électriques. Le contact avec 
des fils ou des composants sous tension peut entraîner des blessures graves, voire la mort.

•	 La tension d'alimentation doit correspondre à la tension désignée de la machine.

•	 Ne secouez pas la machine et ne déplacez pas ses pièces de protection lorsqu'elle fonctionne.

•	 Ne touchez pas le liquide à haute température provenant du café, de l'eau chaude et du bec 
verseur de mousse de lait lorsque vous utilisez les fonctions de café, d'eau chaude et de mousse 
de lait.

•	 Tout contact du câble d'alimentation, de la fiche secteur ou de la machine à café elle-même 
avec de l'eau ou un autre liquide peut entraîner des blessures dues à une brûlure de la machine 
et à un choc électrique.

•	 Gardez les enfants loin de tous les types d'emballages, boîtes en papier et sacs en plastique 
de la machine.

•	 N'utilisez pas la machine à café à l'extérieur.

•	 Ne suspendez pas le câble d'alimentation le long de la table afin d'éviter toute abrasion, ce qui 
pourrait entraîner une fuite électrique et blesser l'opérateur.

•	 Placez la machine sur une surface plane et horizontale et assurez-vous que personne ne la 
retourne pour éviter tout dommage. Ne placez pas la machine à proximité d’une surface chaude 
ou d’un feu.
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Commutateur d’alimentation

INTERDICTIONS

•	 N’immergez pas la machine dans l’eau ou tout autre liquide.

•	 Utilisez une tension appropriée, sinon la machine pourrait être endommagée.

•	 Outre l'eau à température normale, ne versez aucun autre liquide dans le réservoir d'eau, 
comme de l'eau tiède, de l'eau chaude et du lait.

•	 Outre le lait ou l'eau à température normale ou réfrigérée, ne versez aucun autre liquide dans 
le mini refroidisseur de lait.

•	 Ne mettez pas d'aliments tels que du café instantané, de la soupe, du riz, des haricots, des 
épices, des grains de chocolat dans le réservoir à grains. Le nettoyage à l'eau du réservoir à 
grains endommagerait la machine.

•	 N'utilisez pas la machine à café à une température inférieure à 0°C. Si la machine à café usa-
gée doit être transportée à une température inférieure à 0°C, consultez le revendeur et transpor-
tez-la après l'avoir vidangée comme requis, sinon la machine à café pourrait être endommagée 
après que l'eau ait gelé à l'intérieur.

•	 Ne placez pas la machine à café dans un espace étroit car elle libère de la vapeur chaude. 
Placez la machine sur une surface plane et horizontale et laissez au moins 100 mm entre le mur 
et la machine.

•	 Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent de 
réparation ou des personnes à qualification similaire afin d’éviter tout danger.
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Couvercle du réservoir

à grains

Récipient à grains

Moniteur

Touche tactile

Sortie du café

Porte avant

Unité chauffante

Bac à marc
Indicateur à flotteur

Couvercle du réservoir d'eau

Réservoir d’eau

Soupape
Mousseur à lait

Commutateur d’alimentation

Tuyau à lait

Réservoir à lait

Bac à eaux usées

Joint torique

Brosse

Outil

Soupape
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INTERFACE PRINCIPALE

1. Ouvrez la boîte. Retirez la machine et 

placez-la sur une table plate.

2. Ouvrez le couvercle du réservoir d'eau, 

puis retirez le réservoir d'eau et remplis-

sez-le d'eau.

3. Retirez le couvercle du réservoir à grains, 

puis ajoutez les grains de café et remettez 

le couvercle.

4. Retirez le réservoir à lait, remplissez-le 

de lait, puis remettez-le en place.

5. Appuyez sur la touche de mise en 

marche, la machine commence à chauffer, 

puis à s'auto-nettoyer, puis elle est prête 

pour le café.

Appuyez longuement sur l'icône       d'alimentation au milieu de l'écran, la machine démarre 

l'auto-nettoyage.

Si l'icône          s'affiche sur l'écran, le Wi-Fi a été connecté. Appuyez sur l'icône pour préparer la 

boisson correspondante.

La fonction peut être annulée en appuyant longuement sur la touche café.

Pendant la fabrication, si l'icône       apparaît, le réservoir à grains manque de grains.

Pendant la préparation du café latte, 

Cappuccino et mousse de lait, indique que la machine chauffe. Veuillez patienter.
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Écran

Allumer/éteindre

Americano

Mousse de lait

Paramètres/retour

Expresso/monter

Cappuccino/descendre

Café latte/confirmer

Mousse

Mousse

Lait

Expresso

Café latte : ajou-
ter de l'expresso à 
la mousse de lait

Americano : ajouter 
un expresso chaud

Cappuccino : ajouter 
de la mousse de lait à 

l'expresso

Expresso

Expresso

Eau chaude
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PARAMÈTRES DE NETTOYAGE

Paramètres du café. Appuyez sur       pour sauvegarder les données.

Appuyez sur        pour revenir en arrière.

Types réglables :

Expresso	  

Cappuccino

Americano 

Café au lait

Placez une tasse vide sous le bec verseur du café.

Appuyez sur        pour revenir en arrière.

A. Nettoyer l'unité chauffante

L'unité chauffante peut être démontée pour être nettoyée.

La mousse de lait peut être démontée pour être nettoyée.

Nom Faible Moyen Fort

Poudre

Flux

Température

Épaisseur

Eau

Mousse de lait

B. Nettoyer la mousse de lait

1. Nettoyez la mousse de lait et ajoutez de l'eau dans le réservoir de lait.

2. Appuyez sur 
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C. Détartrage

1. Retirez le réservoir d'eau.

Ajoutez-y du détartrant et de l'eau puis remettez-le en place.

2. Appuyez sur

3. Une fois le réservoir d'eau vide, veuillez ajouter de l'eau jusqu'à ce que le cycle de détartrage 

soit terminé.

Compteur de tasses

1. Appuyez sur l'icône du compteur de tasses pour afficher les tasses d'expresso, d'americano, de 

cappuccino et de café au lait.

2. Appuyez sur         pour revenir en arrière.

Réglage d'usine

1. Appuyez sur l'icône de réinitialisation pour réinitialiser tous les paramètres. 

2. Appuyez sur         pour revenir en arrière. Réfléchissez bien avant d’appuyer sur OK. 

3. Tous les enregistrements seront effacés une fois que vous aurez confirmé.

Réglage de la mousse

1. Appuyez sur l'icône       ou         Elle peut être utilisée pour régler l'épaisseur de la mousse de lait, 

plus les données sont élevées, plus la mousse est lisse.

2. Appuyez sur        pour revenir en arrière.

D. Vidange (procédez uniquement si vous devez stocker l'appareil lorsque la 

température est inférieure à zéro ou lors de l'expédition)

1. Retirez le réservoir d'eau.

2. Appuyez sur        . Ensuite, mettez la machine en mode veille.
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Réglage de la tonalité des touches

1. Activer/désactiver, toucher       pour enregistrer les données.

2. Appuyez sur       pour revenir en arrière.

AVERTISSEMENT !

Ajouter de l'eau Veuillez mettre l'eau dans le réservoir d'eau

Nécessite un bac à eaux usées Veuillez remettre le bac à eaux usées dans la 
machine

Nettoyage du bac à marc Veuillez retirer le bac à eaux usées, puis ou-
vrez la porte avant et nettoyez le bac à dé-
chets

Nécessite une unité chauffante Veuillez remettre l'unité chauffante dans la 
machine

L'unité chauffante doit être nettoyée Veuillez nettoyer l'unité chauffante

Fermer la porte Veuillez fermer la porte avant

Avertissement d'indicateur à flotteur Si le point rouge était en haut, veuillez vider le 
bac à eaux usées

Ajouter de l'eau au réservoir de lait Après avoir préparé un cappuccino, un café 
latte et de la mousse de lait, si aucune opé-
ration n'est effectuée sur la machine dans les 
5 minutes, un rappel de nettoyage apparaît. 
N'éteignez pas la machine et ne coupez pas 
l'alimentation électrique avant de nettoyer 
le mousseur à lait pour vous assurer que le 
mousseur à lait a été nettoyé.
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Récipient à grains

L'épaisseur de la poudre du broyage peut être ajustée du niveau 1 au niveau 5.

Mousseur à lait

1. Abaissez la sortie du café

2. Appuyez sur le double côté du mousseur à lait, puis tirez-le lentement vers le bas.
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  > Comment remonter la machine

1. Abaissez la sortie du café

2. Utilisez le pouce pour tenir la sortie du café et poussez le mousseur à lait jusqu'au trou.

Toutes les pièces peuvent être nettoyées à l'eau claire, certaines pièces 

peuvent être retirées pour être nettoyées, utilisez la brosse pour nettoyer le 

petit trou.

Partie mixée

Bouchon de mélangeur

Tuyau à lait

Lavage à la main unique-
ment à l'eau froide ou tiède. 

Pas de lavage au 
lave-vaisselle.
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FRUNITÉ CHAUFFANTE

1. Retirez le bac à eaux usées et le bac à 

marc.

2. Appuyez sur la boucle dans le coin inférieur 

droit de l'unité chauffante.

3. Retirez-la.

Méthode pour la remettre 

en place :

1. Poussez avec le côté HAUT sur

2. Fixez l’unité chauffante

N'utilisez pas les deux mains pour ce faire.

Utilisez de l'eau fraîche pour nettoyer.

En cas de panne, de casse ou d'autres dommages causés par la machine au sol, débranchez 

immédiatement la fiche d'alimentation de la machine.

Lorsque la machine est en panne, contactez les revendeurs agréés.

Seuls les revendeurs agréés et les techniciens du fabricant sont autorisés à réparer la machine. 

Les fabricants n'assument aucune responsabilité si les utilisateurs ne respectent pas le manuel 

d'utilisation pour réparer eux-mêmes la machine.

Débranchez immédiatement la prise d'alimentation de la machine cassée et envoyez-la au 

centre de maintenance désigné.

AVERTISSEMENT !
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Quand vous faites du café, ne serait-ce que de l'eau, sans café :

1.1 Ouvrez la porte avant, retirez le bac à eaux usées, retirez le bac à marc, retirez l'unité chauf-

fante.

1.2 Utilisez la brosse pour nettoyer la poudre dans le canal descendant.

1.3 Coupez l'alimentation du canal comme le montre la carte. 1.3, puis déroulez.

  > Comment remonter la machine

1.4 Poussez la poudre dans le canal jusqu'au trou, puis tournez-la comme le montre la carte. 1.4.

1.5 Remettez le bac à eaux usées, le bac à marc et l'unité chauffante en place

Carte 1.1

Carte 1.3

Carte 1.2

Carte 1.4
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Si la machine ne produit toujours pas de café :

2.1 Videz le récipient à grains, puis utilisez le tournevis « - » pour ouvrir la vis limitée comme le 

montre la carte. 2.1.

2.2 Tournez le bouton comme le montre la carte.

2.1, jusqu'au pointeur vers la zone propre.

2.3 Mettez des grains frais dans le récipient à grains, appuyez sur la touche expresso, essayez 

plusieurs fois, jusqu'à ce que le café sorte. Si le café vous convient :

2.4 Remettez le bouton en position initiale.

2.5 Remettez la vis limitée.

Si le café ne vous convient toujours pas :

3.1 Procédez comme 1.1- 1. 3, sortez la poudre du canal.

3.2 Utilisez l'outil pour tourner comme le montre la carte. 3.1, puis retirez la bavure intérieure.

3 Utilisez la brosse pour nettoyer la bavure extérieure à l'intérieur de l'appareil.

Veuillez effectuer cette étape sous la direction d'un 
personnel après-vente professionnel.
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Téléchargement de l'application TUYA depuis l'APP Store.

Après avoir mis la machine sous tension, allumez l'interrupteur d'alimentation situé à l'arrière de la 

machine, puis appuyez longuement sur la touche expresso pour réinitialiser le Wi-Fi.

Android IOS

Ajouter une machine

1. Activez le Bluetooth, le GPS, connectez-vous au Wi-Fi (2,4G uniquement)
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2. Appuyez sur l'icône « + », choisissez le nom du Wi-Fi, saisissez le mot de passe, appuyez sur 

l'icône « Suivant ».

En attendant que la machine à café se connecte à l'APP.

3. Si vous êtes connecté, appuyez sur l'icône « Terminé » pour pouvoir désormais contrôler la 

machine à café via l'application.
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Choisissez les appareils, puis appuyez sur l'icône en haut à droite de l'écran du téléphone, puis 

choisissez l'icône de partage de l'appareil, envoyez le code à votre autre utilisateur.

Si vous modifiez les données sur l'APP, les données seront modifiées de la même manière sur 

l'appareil.
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LEIA ATENTAMENTE ESTE MANUAL DO UTILIZADOR PARA GARANTIR UMA UTILIZAÇÃO, MANUTENÇÃO E 
INSTALAÇÃO ADEQUADAS E GUARDE-O PARA CONSULTA FUTURA.

BARISTA PREMIUM WI-FI

ORICOFFEE 2.0-B WI-FI
ORICOFFEE 2.0-W WI-FI
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AVISO!

•	 A máquina é um aparelho elétrico; existe o risco de curto-circuito e de choque elétrico se 
estiver em contacto com a água.

•	 Nunca mergulhe a máquina de café, o cabo da rede ou a tomada elétrica na água ou em 
outros líquidos para evitar choques elétricos e desastres de incêndio.

•	 O vapor e a água quente podem queimar os utilizadores. Tenha cuidado ao tocar no bocal 
de vapor.

•	 O cabo de conexão não deve ser muito longo para evitar que se enrole no aparelho. A ligação 
entre a alimentação de rede deve ser um cabo de extensão do tipo com três fios de ligação 
à terra cuja secção transversal não seja inferior a 1,5 mm2. Selecione um local que não permita 
que as crianças alcancem o cabo de extensão.

•	 Não utilize a máquina de café para outras utilizações que não as previstas. Não faça ne-
nhuma alteração técnica da máquina. Garanta o manuseamento seguro da máquina, caso 
contrário poderão ocorrer efeitos negativos.

•	 Puxe a ficha da tomada quando não a estiver a utilizar durante muito tempo ou antes da 
limpeza. Antes de limpar a máquina, certifique-se de que a mesma arrefece.

•	 Leia atentamente o manual do utilizador da máquina de café antes de a utilizar pela primeira 
vez.

•	 Nunca desmonte a máquina para a reparar sozinho. Se ocorrer uma falha na máquina, esta 
deve ser reparada por revendedores autorizados.

•	 Não utilize a mesma tomada elétrica com outro aparelho elétrico. O contacto com fios ou com 
componentes vivos pode provocar ferimentos graves ou mesmo a morte.

•	 A tensão de alimentação deve corresponder à tensão indicada pela máquina.

•	 Não agite a máquina nem mova as suas peças de proteção quando esta estiver a funcionar.

•	 Não toque no líquido a alta temperatura que advém do café, da água quente e do bocal do 
espumador de leite ao usar funções para café, água quente e espuma de leite.

•	 Colocar o cabo de alimentação, a ficha de alimentação ou a própria máquina de café em 
contacto com a água ou com outro líquido pode causar lesões devido à queima da máquina 
e a choques elétricos.

•	 Mantenha as crianças longe de todo o tipo de embalagens, caixas de papel e sacos de 
plástico.

•	 Não utilize a máquina de café ao ar livre.

•	 Não deixe o cabo de alimentação pendurado para evitar abrasão, o que poderia resultar em 
fuga elétrica e ferir o operador.

•	 Coloque a máquina sobre uma superfície plana e horizontal e certifique-se de que ninguém 
a consegue virar para evitar danos. Não coloque a máquina perto de superfícies quentes ou 
de fogo.
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EVITAR

•	 Nunca mergulhe a máquina em água ou em qualquer outro líquido.

•	 Use a tensão correspondente ou a máquina pode danificar-se.

•	 Além de água a temperatura normal, não despeje outros líquidos no reservatório de água, 
como água morna, água quente e leite.

•	 Além de leite ou de água a temperatura normal ou refrigerado, não despeje outros líquidos no 
mini refrigerador de leite.

•	 Não coloque coisas como café instantâneo, sopa, arroz, feijão, especiarias, grãos de choco-
late no recipiente para grãos. Lavar o reservatório para grãos com água danificaria a máquina.

•	 Não utilize a máquina de café a uma temperatura inferior a 0 °C. Se a máquina de café usa-
da necessita de ser transportada a uma temperatura inferior a 0 °C, consulte o revendedor e 
transporte-a depois de drenar a água, conforme necessário, caso contrário, a máquina de café 
pode ser danificada após a água congelar no interior.

•	 Não coloque a máquina de café num espaço estreito porque liberta vapor quente. Coloque 
a máquina numa superfície plana e horizontal e deixe pelo menos 100 mm entre a parede e a 
máquina.

•	 Se o cabo de alimentação estiver danificado deve ser substituído pelo fabricante, pelo seu 
agente de assistência técnica ou por pessoas com qualificações semelhantes para evitar pe-
rigo.
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Tampa do reservatório para grãos

Reservatório para grãos

Monitor

Tecla de toque

Bocal de café

Porta frontal

Unidade de preparação do café

Gaveta para as borras

Indicador de flutuação

Tampa do reservatório de água

Reservatório de água

Válvula
Espumador de leite

Interruptor de alimentação

Tubo do leite

Reservatório de leite

Gaveta de águas residuais

Anel de vedação

Escova

Ferramenta

Válvula
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INTERFACE PRINCIPAL

1. Abra a caixa. Retire a máquina e colo-

que-a numa mesa plana.

2. Abra a tampa do reservatório de água, 

em seguida, remova o reservatório de 

água, encha com água.

3. Retire a tampa do reservatório para 

grãos, adicione os grãos de café e volte a 

colocar a tampa.

4. Remova o reservatório de leite, encha 

com leite e volte a colocar na máquina.

5. Toque na tecla para ligar, a máquina 

começa a aquecer, e após concluir a au-

to-limpeza está pronta para preparar o 

café.

Toque continuamente no ícone       de energia no meio do ecrã, a máquina inicia a autolimpeza.

Se o ícone for exibido o Wi-Fi foi conectado. Toque no ícone       para fazer a bebida corres-

pondente.

A função pode ser cancelada por um toque contínuo na tecla do café.

Durante a confeção, se aparecer o ícone      é porque o reservatório de grãos não tem de grãos.

Durante a confeção do café com leite, 

do cappuccino e da espuma de leite, indica que está a aquecer. Aguarde pacientemente.
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Ecrã

ligar/desligar

americano

espuma de leite

configurações/voltar atrás

café expresso/para cima

cappuccino/para baixo

café com leite/confirmar

Espuma

Espuma

Leite

Café expresso

Café com leite adi-
cione café expresso à 

espuma de leite

Americano adicione 
café expresso 

quente

Cappuccino adicione 
espuma de leite ao 

café expresso

Café 
expresso

Café expresso

Água quente
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LIMPAR CONFIGURAÇÕES

Configurações de café. Toque em      para proteger os dados.

Toque em        para voltar atrás.

Tipos ajustáveis:

Café expresso	  

Cappuccino

Americano 

Café com leite

Coloque uma chávena vazia sob o bocal de café.

Toque em       para voltar atrás.

A. Limpe a unidade de preparação do café

A unidade de preparação do café pode ser desmontada para ser limpa.

O espumador de leite pode ser desmontado para limpar.

Nome Baixo Médio Alto

Pó

Fluxo

Temperatura

Espessura

Água

Espuma de 
leite

B. Limpar espumador de leite

1. Limpe o espumador de leite e adicione água ao reservatório de leite.

2. Toque 
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C. Descalcificação

1. Remova o reservatório de água.

Adicione um agente de descalcificação e água e, em seguida, coloque novamente o reserva-

tório na máquina.

2. Tocar

3. Após esvaziar o reservatório de água, adicione água até que o ciclo de descalcificação 

termine.

Contador de chávenas

1. Toque no ícone do contador de chávenas para visualizar chávenas de café expresso, ameri-

cano, cappuccino e de café com leite.

2. Toque em        para voltar atrás.

Definições de fábrica

1. Toque no ícone de redefinição para redefinir todas as configurações. 

2. Toque em para voltar atrás. Reflita antes de tocar em OK. 

3. Todos os registos serão apagados assim que confirmar.

Ajuste da espuma

1. Toque no ícone " " ou " ", pode ser usado para ajustar a espessura da espuma de leite, quanto 

mais quantidade de dados, mais suave a espuma.

2. Toque em para voltar atrás.

D. Drenar (deve fazê-lo apenas se for necessário manter o dispositivo quan-

do a temperatura está abaixo de zero ou para envio)

1. Remova o reservatório de água.

2. Tocar em. Em     seguida, a máquina fica no modo de espera.
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Definição do tom da tecla

1. Ligar/desligar, toque em       para salvar os dados.

2. Toque em para voltar atrás.

AVISO!

Adicionar água Coloque a água no reservatório de água

Necessita da gaveta de águas residuais Coloque novamente a gaveta de águas resi-
duais na máquina

Limpeza da gaveta para borras Puxe a gaveta de águas residuais, abra a 
porta frontal e limpe a caixa de resíduos

Necessita da unidade de preparação de 
café

Coloque novamente a unidade de prepara-
ção de café na máquina

Unidade de preparação de café necessita 
de limpeza

Limpe a unidade de preparação de café

Feche a porta Feche a porta frontal

Aviso do indicador de flutuação Se o ponto vermelho estiver para cima, esva-
zie a gaveta de águas residuais

Adicione água ao reservatório de leite Após fazer cappuccino, café com leite e es-
puma de leite, se não for realizada nenhuma 
operação no espaço de 5 min, surge o lem-
brete de limpeza. Não desligue a máquina 
ou corte o fornecimento de energia antes de 
limpar o espumador de leite para garantir 
que o espumador de leite foi limpo.
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Reservatório para grãos

A espessura do pó da moagem pode ser ajustada do nível 1 ao nível 5.

Espumador de leite

1. Remova o bocal de café

2. Pressione o lado duplo do espumador de leite e, em seguida, puxe-o lentamente para baixo.
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  > Como voltar a montar a máquina

1. Remova o bocal de café

2. Use o dedo para segurar o bocal de café, empurre o espumador de leite na direção do ori-

fício.

Todas as peças podem ser limpas com água corrente, algumas peças po-

dem ser retiradas para limpar, use a escova para limpar os orifícios peque-

nos.

peça misturadora

tampa do misturador

tubo do leite

Lave manualmente apenas 
com água fria ou morna. 

Não deve utilizar uma má-
quina para lavar as peças.
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1. Remova a gaveta das águas residuais e a 

gaveta para borras.

2. Pressione a saliência no canto inferior di-

reito da unidade de preparação de café.

3. Puxe para fora.

Método para voltar a colocá-la:

1. Empurre com o lado “UP” (Para cima) ligado

2. Encaixe a unidade de preparação de café

Não utilizar ambas as mãos para a operar.

Use água fresca para limpar.

Em caso de desativação, quebra ou outros danos causados pela queda da máquina no chão, 

remova imediatamente a ficha de alimentação da máquina.

Quando a máquina estiver partida, contacte os revendedores autorizados.

Apenas revendedores autorizados e técnicos de fabricantes estão autorizados a reparar a má-

quina. Os fabricantes não assumem qualquer responsabilidade se os utilizadores não seguirem 

as indicações do manual do utilizador e repararem a máquina sozinhos.

Puxe imediatamente a ficha de alimentação da máquina avariada e envie a mesma para o 

centro de manutenção designado.

AVISO!
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Quando se faz café, mesmo que seja só água sem qualquer café:

1.1 Abra a porta frontal, remova a gaveta de águas residuais, remova a gaveta para borras, 

remova a unidade de preparação de café.

1.2 Utilize a escova para limpar o pó ao longo do canal.

1.3 Desligue a energia ao longo do canal conforme exibido na imagem. 1.3 exibir e, em seguida, 

puxe para baixo.

  > Como voltar a montar a máquina

1.4 Empurre o pó ao longo do canal até ao orifício e, em seguida, gire como exibido na imagem. 

1.4 exibir.

1.5 Coloque novamente a gaveta de águas residuais, a gaveta para borras e a unidade de 

preparação de café

Imagem 1.1

Imagem 1.3

Imagem 1.2

Imagem 1.4
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Se a máquina continuar sem café:

2.1 Esvazie o reservatório para grãos e, em seguida, use a chave de fendas " - " para desapara-

fusar os parafusos conforme exibido na imagem. 2.1 exibir.

2.2 Gire o botão como exibido na imagem.

2.1 exibir, até o ponteiro estar na zona limpa.

2.3 Coloque o grão fresco no recipiente do grão, toque na tecla do café expresso, repita as 

vezes necessárias, até que o café saia. Se o café estiver bom:

2.4 Gire o botão para a posição anterior.

2.5 Volte a aparafusar o parafuso.

Se o café ainda não estiver como desejado:

3.1 Volte a repetir os passos 1.1- 1. 3, remova o pó ao longo do canal.

3.2 Gire a ferramenta conforme exibido na imagem. 3.1 Em seguida, remova a mó interior.

3 Use a escova para limpar a mó exterior no interior do dispositivo.

Conclua esta etapa sob a orientação de pessoal 
profissional pós-venda.
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Descarregue a TUYA APP na loja de aplicações.

Após conectar a fonte de alimentação à máquina, ligue o interruptor da fonte de alimentação 

que está na parte posterior da máquina e, em seguida, toque continuamente na tecla de café 

expresso para reiniciar o Wi-Fi.

Android IOS

Adicione a máquina

1. Ligue o Bluetooth, o GPS, conecte ao Wi-Fi (apenas 2.4G)
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2. Toque no ícone " + " escolha o nome do Wi-Fi, insira a senha, toque no ícone "Next" (Próximo).

Aguarde que a máquina de café se conecte à aplicação.

3.Se estiver conectado, toque no ícone "Done" (Concluído), agora pode controlar a máquina de 

café através da aplicação.
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PTPARTILHAR MÁQUINA

Escolha os dispositivos, toque no ícone no lado superior direito do ecrã do telefone e, em segui-

da, escolha o ícone do dispositivo de partilha, envie o código para o seu outro utilizador.

Se alterar os dados na aplicação, os dados serão alterados no dispositivo.
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LESEN SIE DIESES BENUTZERHANDBUCH BITTE SORGFÄLTIG DURCH, UM EINE ORDNUNGSGEMÄSSE 
VERWENDUNG, WARTUNG UND INSTALLATION SICHERZUSTELLEN, UND BEWAHREN SIE ES ZUM 
SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUF.

BARISTA PREMIUM WIFI

ORICOFFEE2.0-B WIFI
ORICOFFEE2.0-W WIFI
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WARNUNG!

•	 Die Maschine ist ein elektrisches Gerät; es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses und eines 
elektrischen Schlages, wenn sie mit Wasser in Berührung kommt.

•	 Tauchen Sie die Kaffeemaschine selbst, das Netzkabel oder den Netzstecker niemals in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten, um Stromschläge und Brände zu vermeiden.

•	 Dampf und heißes Wasser können den Benutzer verbrühen. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie den 
Dampfauslass berühren.

•	 Das Anschlusskabel sollte nicht zu lang sein, um ein Aufwickeln des Kabels selbst oder Umfallen 
des Geräts zu vermeiden. Der Anschluss an das Stromnetz muss über ein dreiadriges, geerdetes 
Verlängerungskabel mit einem Querschnitt von mindestens 1,5 mm2 erfolgen. Wählen Sie einen 
Ort, an dem Kinder das Verlängerungskabel nicht erreichen können.

•	 Verwenden Sie die Kaffeemaschine nicht für andere als die vorgesehenen Zwecke. Nehmen Sie 
keine technischen Veränderungen am Gerät vor. Achten Sie auf einen sicheren Umgang mit dem 
Gerät, da es sonst zu negativen Auswirkungen kommen kann.

•	 Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerät für längere Zeit nicht benutzen 
oder bevor Sie es reinigen. Bevor Sie das Gerät reinigen, lassen Sie es abkühlen.

•	 Lesen Sie die Bedienungsanleitung der Kaffeemaschine vor dem ersten Gebrauch sorgfältig 
durch.

•	 Nehmen Sie das Gerät niemals selbst zur Reparatur auseinander. Wenn das Gerät defekt ist, 
lassen Sie es von einem autorisierten Händler reparieren.

•	 Verwenden Sie nicht dieselbe Steckdose mit anderen Elektrogeräten. Der Kontakt mit strom-
führenden Kabeln oder Bauteilen kann zu schweren Verletzungen oder sogar zum Tod führen.

•	 Die Versorgungsspannung muss mit der für die Maschine vorgesehenen Spannung überein-
stimmen.

•	 Schütteln Sie das Gerät nicht und bewegen Sie die Schutzteile nicht, wenn es in Betrieb ist.

•	 Berühren Sie nicht die heiße Flüssigkeit, die aus dem Kaffee-, Heißwasser- und Milchschau-
mauslauf kommt, wenn Sie die Funktionen für Kaffee, Heißwasser und Milchschaum verwenden.

•	 Wenn das Netzkabel, der Netzstecker oder die Kaffeemaschine selbst mit Wasser oder an-
deren Flüssigkeiten in Berührung kommt, besteht Verletzungsgefahr durch Verbrennungen und 
Stromschlag.

•	 Halten Sie Kinder von allen Arten von Verpackungen, Papierschachteln und Plastiktüten fern.

•	 Verwenden Sie die Kaffeemaschine nicht im Freien.

•	 Lassen Sie das Netzkabel nicht über den Tisch hängen, um Abrieb zu vermeiden, der zu einem 
Austritt von Strom und Verletzungen des Bedieners führen kann.

•	 Stellen Sie das Gerät auf eine ebene und waagerechte Fläche, und achten Sie darauf, dass es 
nicht umgestoßen wird, um Schäden zu vermeiden. Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von 
heißen Oberflächen oder Feuer auf.
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BAN

•	 Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

•	 Verwenden Sie die entsprechende Spannung, sonst könnte das Gerät beschädigt werden.

•	 Füllen Sie außer normal temperiertem Wasser keine anderen Flüssigkeiten in den Wassertank, 
wie warmes Wasser, heißes Wasser und Milch.

•	 Außer Milch oder Wasser bei normaler Temperatur oder im Kühlschrank dürfen keine anderen 
Flüssigkeiten in den Mini-Milchkühler gefüllt werden.

•	 Geben Sie keine Zutaten wie Instantkaffee, Suppe, Reis, Bohnen, Gewürze oder Schokobohnen 
in den Bohnenbehälter. Das Auswaschen des Bohnentanks mit Wasser würde die Maschine be-
schädigen.

•	 Verwenden Sie die Kaffeemaschine nicht bei einer Temperatur unter 0°C. Wenn die Kaffeema-
schine bei Temperaturen unter 0°Ctransportiert werden muss, wenden Sie sich an den Händler 
und transportieren Sie sie nach dem Ablassen des Wassers, da die Kaffeemaschine sonst be-
schädigt werden könnte, wenn das Wasser im Inneren gefriert.

•	 Stellen Sie die Kaffeemaschine nicht in engen Räumen auf, da sie heißen Dampf abgibt. Stellen 
Sie das Gerät auf eine ebene und horizontale Fläche und lassen Sie mindestens 100 mm zwi-
schen Wand und Gerät.

•	 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst oder ähnlich 
qualifizierten Personen ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.
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Bohnentankdeckel

Bohnenbehälter

Monitor

Touch-Taste

Kaffeeauslass

Vorderklappe

Brüheinheit

Kaffeesatzschublade
Schwimmeranzeige

Wassertankdeckel

Wassertank

Ventil
Milchaufschäumer

Netzschalter

Milchleitung

Milchtank

Schublade für Abwasser

O-Ring

Bürste

Tool

Ventil
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HAUPTBILDSCHIRM

1. Öffnen Sie die Verpackung. Nehmen Sie 

die Maschine heraus und stellen Sie sie auf 

einen flachen Tisch.

2. Öffnen Sie die Abdeckung des Wasser-

tanks, nehmen Sie den Wassertank heraus 

und füllen Sie Wasser ein.

3. Nehmen Sie den Deckel des Bohnenbe-

hälters ab, geben Sie Kaffeebohnen hinein 

und setzen Sie den Deckel wieder auf.

4. Nehmen Sie den Milchbehälter heraus, 

füllen Sie die Milch ein und setzen Sie ihn 

wieder ein.

5. Berühren Sie die Einschalttaste. Die Ma-

schine beginnt zu heizen, reinigt sich dann 

selbst und ist dann bereit für den Kaffee.

Berühren Sie lange das Power-Symbol        in der Mitte des Bildschirms, und das Gerät beginnt 

mit der Selbstreinigung.

Wenn das Symbol          auf dem Bildschirm angezeigt wird, wurde eine WLAN-Verbindung her-

gestellt. Tippen Sie auf das Symbol, um das entsprechende Getränk herzustellen.

Die Funktion kann durch langes Drücken der Kaffeetaste abgebrochen werden.

Wenn während der Zubereitung das Symbol      erscheint, sind im Bohnenbehälter keine Bohnen 

mehr vorhanden.

Während der Zubereitung von Milchkaffee, 

Cappuccino und Milchschaum zeigt dies, dass erhitzt wird. Bitte warten Sie einen Moment.
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Bildschirm

ein-/ausschalten

Americano

Milchschaum

Einstellungen / zurück

Espresso / auf

Cappuccino / ab

Milchkaffee / bestätigen

Schaum

Schaum

Milch

Espresso

Milchkaffee fügt 
Milchschaum 

Espresso hinzu

Americano fügt 
heißen Espresso 

hinzu

Cappuccino fügt 
dem Espresso Milch-

schaum hinzu

Espresso

Espresso

Heißes Wasser
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REINIGUNGSEINSTELLUNGEN

Kaffee-Einstellungen. Berühren Sie        , um die Einstellungen zu speichern.

Tippen Sie auf           , um zurück zu gehen.

Einstellbare Typen:

Espresso	  

Cappuccino

Americano 

Milchkaffee

Stellen Sie eine leere Tasse unter den Kaffeeauslauf.

Auf          tippen, um zurück zu gehen.

A. Die Brüheinheit reinigen

Die Brüheinheit kann zur Reinigung auseinander genommen werden.

Der Milchschaumbehälter kann zum Reinigen auseinandergenommen werden.

Name Niedrig Mitte Hoch

Pulver

Fluss

Temperatur

Dicke

Wasser

Milchschaum

B. Milchschaumbehälter reinigen

1. Reinigen Sie den Milchschaum und geben Sie Wasser in den Milchtank.

2 .Tippen Sie auf 
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C. Entkalkung

1. Wassertank herausnehmen.

Fügen Sie Entkalkungsmittel und Wasser hinzu und setzen Sie den Tank wieder ein.

2. Tippen Sie auf

3. Wenn der Wassertank leer ist, füllen Sie bitte Wasser nach, bis der Entkalkungszyklus beendet 

ist.

Tassenzähler

1. Tippen Sie auf das Symbol für den Tassenzähler, um die Tassen Espresso, Americano, Cappuc-

cino und Milchkaffee anzuzeigen.

2. Tippen Sie auf          , um zurück zu kehren.

Werkseinstellung

1. Tippen Sie auf das Symbol Zurücksetzen, um alle Einstellungen zurückzusetzen. 

2. Tippen Sie auf          , um zurück zu kehren. Überlegen Sie gut, bevor Sie auf OK tippen. 

3. Alle Datensätze werden gelöscht, sobald Sie dies bestätigen.

Schaum einstellen

1. Berühren Sie das Symbol “  “ oder “  “, um die Festigkeit des Milchschaums einzustellen, je größer, 

desto fester der Schaum.

2. Tippen Sie auf       , um zurück zu kehren.

D. Ablassen (nur wenn Sie das Gerät bei Temperaturen unter Null aufbewah-

ren müssen oder beim Versand)

1. Wassertank herausnehmen.

2. Tippen Sie auf        . Anschließend wird die Maschine in den Standby-Betrieb versetzt.
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Einstellung des Tastentons

1. Schalten Sie das Gerät ein bzw. aus und tippen Sie auf      , um die Einstellungen zu speichern..

2. Tippen Sie auf       , um zurück zu kehren.

WARNUNG!

Wasser hinzufügen Bitte füllen Sie das Wasser in den Wassertank

Die Abwasserschublade muss hierbei einge-
setzt sein

Bitte setzen Sie die Abwasserschublade wie-
der in die Maschine ein

Reinigung der Kaffeesatzschublade Bitte ziehen Sie die Abwasserschublade her-
aus, öffnen Sie anschließend die Vorderklap-
pe und reinigen Sie die Kaffeesatzschublade

Benötigt Brüheinheit Bitte setzen Sie die Brüheinheit wieder in das 
Gerät ein

Brüheinheit muss gereinigt werden Bitte reinigen Sie die Brüheinheit

Klappe schließen Bitte schließen Sie die Vorderklappe

Schwimmeranzeige Warnung Wenn der rote Punkt oben war, leeren Sie bit-
te die Abwasserschublade

Wasser in den Milchtank einfüllen Wenn nach der Zubereitung von Cappuccino, 
Milchkaffee und Milchschaum innerhalb von 
5 Minuten keine Bedienung erfolgt, erscheint 
eine Reinigungserinnerung. Schalten Sie das 
Gerät nicht aus und unterbrechen Sie nicht 
die Stromversorgung, bevor Sie den Milchauf-
schäumer reinigen, um sicherzustellen, dass 
der Milchaufschäumer gereinigt wurde.
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Bohnenbehälter

Der Mahlgrad kann von Stufe 1 bis Stufe 5 eingestellt werden.

Milchaufschäumer

1. Ziehen Sie den Kaffeeauslauf nach unten

2. Drücken Sie auf die doppelte Seite des Milchaufschäumers und ziehen Sie ihn dann langsam 

nach unten.
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  > Zusammenbau

1. Ziehen Sie den Kaffeeauslauf nach unten

2. Halten Sie mit dem großen Finger den Kaffeeauslauf fest und schieben Sie den Milchaufschäu-

mer bis zur Öffnung.

Alle Teile können mit Wasser gereinigt werden, einige Teile können zum Rei-

nigen herausgenommen werden, verwenden Sie die Bürste, um das kleine 

Loch zu reinigen.

Mischteil

Mischerstopfen

Milchleitung

Nur mit kaltem oder warmem 
Wasser per Hand waschen. 

Nicht in den Geschirrspüler 
geben.
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1. Ziehen Sie die Abwasser- und die Kaffee-

satzschublade heraus.

2. Drücken Sie auf die Einrastung in der rech-

ten unteren Ecke der Brüheinheit.

3. Ziehen Sie sie heraus.

Zum Wiedereinsetzen:

1. Mit der mit „UP“ markierten Seite 

nach oben hineindrücken

2. Einrasten der Brüheinheit

Nicht mit beiden Händen ziehen.

Verwenden Sie zum Reinigen frisches Wasser.

Bei Funktionsstörungen, Brüchen oder sonstigen Beschädigungen der Maschine ist sofort der 

Netzstecker der Maschine zu ziehen.

Wenn das Gerät kaputt ist, wenden Sie sich an einen autorisierten Händler.

Nur autorisierte Händler und Techniker des Herstellers sind berechtigt, die Maschine zu reparie-

ren. Die Hersteller übernehmen keine Verantwortung, wenn die Benutzer die Maschine entgegen 

der Bedienungsanleitung selbst reparieren.

Ziehen Sie bei einem defekten Gerät sofort den Netzstecker und schicken Sie es an das zustän-

dige Wartungszentrum.

WARNUNG!
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Wie wenn Sie Kaffee kochen, aber nur mit Wasser, ohne jeglichen Kaffee:

1.1 Öffnen Sie die Vorderklappe, nehmen Sie die Abwasserschublade heraus, nehmen Sie die 

Kaffeesatzschublade heraus, nehmen Sie die Brüheinheit heraus.

1.2 Verwenden Sie die Bürste, um den Pulverkanal zu reinigen.

1.3 Drehen Sie den Pulverkanal wie in der Abbildung gezeigt. Wie in 1.3 gezeigt, dann nach unten 

ziehen.

  > Zusammenbau

1.4 Schieben Sie den Pulverkanal bis zum Loch und drehen Sie ihn dann wie in der Abbildung 

gezeigt. Wie in 1.4 gezeigt.

1.5 Setzen Sie die Abwasserschublade, die Kaffeesatzschublade und die Brüheinheit wieder ein

Abbildung 1.1

Abbildung 1.3

Abbildung 1.2

Abbildung 1.4
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Wenn die Maschine immer noch keinen Kaffee produziert:

2.1 Leeren Sie den Bohnenbehälter, verwenden Sie dann einen " - " Schraubendreher, um die 

Begrenzungsschraube wie in der Abbildung gezeigt zu lösen. Wie in 2.1 gezeigt.

2.2 Drehen Sie den Knopf wie abgebildet.

Wie in 2.1 gezeigt, bis der Zeiger auf die saubere Zone zeigt.

2.3 Füllen Sie frische Bohnen in den Bohnenbehälter, berühren Sie die Espressotaste, versuchen 

Sie es mehrmals, bis der Kaffee herauskommt. Wenn der Kaffee gut war:

2.4 Drehen Sie den Drehknopf zurück.

2.5 Setzen Sie die Begrenzungsschraube wieder ein.

Wenn Kaffee immer noch nicht in Ordnung ist:

3.1 Folgen Sie der Abbildung 1.1- 1. 3, nehmen Sie den Pulverkanal heraus.

3.2 Verwenden Sie das Werkzeug wie abgebildet. 3.1 dann den inneren Grat abnehmen.

3 Verwenden Sie die Bürste, um den äußeren Grat im Inneren des Geräts zu reinigen.

Bitte führen Sie diesen Schritt unter der Anleitung 
von professionellem Kundendienstpersonal durch.
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Herunterladen der TUYA APP aus dem APP-Store.

Nachdem Sie die Maschine mit Strom versorgt haben, schalten Sie den Stromversorgungsschal-

ter auf der Rückseite der Maschine ein, dann berühren Sie lange die Espressotaste und setzen 

das WLAN zurück.

Android IOS

Maschine hinzufügen

1. Schalten Sie Bluetooth und GPS ein und stellen Sie eine Wi-Fi-Verbindung her (nur 2.4G).



| 103

DE
2. Tippen Sie auf das Symbol " + ", wählen Sie den WIFI-Namen, geben Sie das Passwort ein und 

tippen Sie auf das Symbol " Weiter ".

Die Kaffeemaschine wartet auf die Verbindung zur APP.

3. Wenn die Verbindung hergestellt ist, tippen Sie auf das Symbol "Fertig" und Sie können die 

Kaffeemaschine nun über die APP steuern.
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Wählen Sie die Geräte aus, berühren Sie dann das Symbol oben rechts auf dem Telefonbild-

schirm und wählen Sie das Symbol "Gerät freigeben", um den Code an den anderen Benutzer 

zu senden.

Wenn Sie die Daten in der APP ändern, werden die Daten auch im Gerät geändert.
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SI US PLAU, LLEGIU ATENTAMENT AQUEST MANUAL DE L'USUARI PER GARANTIR UN ÚS, MANTENIMENT I 
UNA INSTAL·LACIÓ ADEQUATS I GUARDEU-LO PER A FUTURES CONSULTES.

BARISTA PRÈMIUM WIFI

WIFI ORICOFFEE2.0-B
WIFI ORICOFFEE2.0-W
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PERILL

AVÍS

•	 Aquesta màquina és un aparell elèctric; hi ha risc de curtcircuit i descàrrega elèctrica si està 
en contacte amb l'aigua.

•	 No submergiu mai la màquina de cafè, el cable d'alimentació o l'endoll en aigua o altres lí-
quids, per evitar descàrregues elèctriques i incendis.

•	 El vapor i l'aigua calenta poden escaldar els usuaris. Aneu amb compte quan toqueu la sortida 
de vapor.

•	 El cable de connexió no ha de ser massa llarg, per evitar que s’enrotlli o faci girar l’aparell. La 
connexió amb la xarxa elèctrica ha de fer-se mitjançant un cable d'extensió de tres fils amb 
connexió a terra i una secció no inferior a 1,5 mm2. Col·loqueu la màquina de forma que el cable 
d’extensió quedi fora de l’abast dels infants.

•	 No utilitzeu la màquina de cafè per a un ús diferent del previst. No feu cap canvi tècnic a la 
màquina. Assegureu-vos de manipular la màquina de forma segura per evitar danys.

•	 Desendolleu l’aparell de la presa de corrent quan no l'utilitzeu durant molt de temps o abans 
de netejar-lo. Abans de netejar la màquina, assegureu-vos que s’hagi refredat.

•	 Llegiu atentament el manual d’usuari de la cafetera abans de fer-ne el primer ús.

•	 Mai no desmunteu la màquina per reparar-la vosaltres mateixos. En cas d’avaria de la màqui-
na, feu-la reparar només per distribuïdors autoritzats.

•	 No utilitzeu la mateixa presa de corrent amb altres aparells elèctrics. El contacte amb cables 
o components amb tensió pot causar lesions greus o fins i tot la mort.

•	 La tensió d'alimentació ha de correspondre a la tensió designada per la màquina.

•	 No sacsegeu la màquina ni moveu les seves peces de protecció mentre estigui en funciona-
ment.

•	 No toqueu el líquid a alta temperatura que surt del broc de cafè, d’aigua calenta o d’escuma 
de llet mentre utilitzeu les funcions de cafè, aigua calenta o escuma de llet.

•	 El contacte del cable d’alimentació, l’endoll o la mateixa màquina de cafè amb aigua o altres 
líquids pot provocar lesions a causa de l’escalfament de la màquina o una descàrrega elèctrica.

•	 Mantingueu els nens allunyats de qualsevol tipus d’embalatge de la màquina, com caixes de 
cartró i bosses de plàstic.

•	 No utilitzeu la màquina de cafè a l'exterior.

•	 No deixeu penjar el cable d’alimentació per la vora de la taula per evitar-ne el desgast, ja que 
podria provocar fuites elèctriques i lesionar l’operador.

•	 Col·loqueu la màquina sobre una superfície plana i horitzontal, i assegureu-vos que ningú no la 
pugui bolcar per evitar danys. No col·loqueu la màquina a prop de superfícies calentes ni de foc.
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PROHIBICIONS

•	 No submergiu mai la màquina en aigua ni cap altre líquid.

•	 Utilitzeu la tensió corresponent o la màquina podria quedar malmesa.

•	 A part d’aigua a temperatura normal, no aboqueu cap altre líquid al dipòsit d'aigua, com 
aigua tèbia, aigua calenta i llet.

•	 A part de llet o aigua a temperatura normal o refrigerada, no aboqueu cap altre líquid al mini 
refrigerador de llet.

•	 No introduïu materials com cafè instantani, sopa, arròs, mongetes, espècies o grans de xoco-
lata al dipòsit de grans de cafè. Netejar el dipòsit de grans de cafè amb aigua podria malmetre 
la màquina.

•	 No utilitzeu la màquina de cafè a temperatures inferiors a 0 °C. Si la màquina de cafè usada 
s’ha de transportar a temperatures inferiors a 0 °C, consulteu el distribuïdor i porteu-la després 
d’evacuar l’aigua segons les indicacions; en cas contrari, la màquina podria quedar malmesa 
per la congelació de l’aigua interior.

•	 No col·loqueu la màquina de cafè en espais estrets perquè allibera vapor calent. Col·loqueu 
la màquina sobre una superfície plana i horitzontal, i deixeu almenys 100 mm entre la paret i la 
màquina.

•	 Si el cable d’alimentació està danyat, ha de ser substituït pel fabricant, el seu agent de servei 
o per persones qualificades similars per evitar riscos.
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Tapa del dipòsit de grans de cafè

Dipòsit de grans de cafè

Pantalla

Tecla tàctil

Sortida de cafè

Porta frontal

Unitat d’infusió

Calaix de residus sòlids
Indicador flotant

Tapa del dipòsit d'aigua

Dipòsit d'aigua

Vàlvula
Escumadora de llet

Interruptor d'encesa

Tub de la llet

Dipòsit de llet

Calaix d'aigua residual

Junta tòrica

Raspall

Eina

Vàlvula
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INTERFÍCIE PRINCIPAL

1. Obriu la caixa. Traieu la màquina i po-

seu-la sobre una taula plana.

2. Obriu la tapa del dipòsit d'aigua, tra-

ieu-lo i ompliu-lo d'aigua.

3. Traieu la tapa del dipòsit de grans de 

cafè, afegiu-hi els grans de cafè i torneu a 

col·locar la tapa.

4. Traieu el dipòsit de llet, ompliu-lo i tor-

neu a col·locar-lo.

5. Toqueu la tecla d’encesa, la màquina 

començarà a escalfar-se, després farà 

una neteja automàtica i, finalment, estarà 

preparada per fer cafè.

Mantingueu premuda la icona d’encesa       al centre de la pantalla; la màquina començarà la 

neteja automàtica.

Si la icona          apareix a la pantalla, vol dir que el wifi està connectat. Toqueu la icona per 

preparar la beguda corresponent.

La funció es pot cancel·lar mantenint premuda la tecla del cafè.

Durant la preparació, si apareix la icona      , vol dir que al dipòsit de grans de cafè li falten grans.

Durant la preparació d’un cafè latte, 

Caputxino i escuma de llet, indica que s’està escalfant. Espereu si us plau.
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Pantalla

encendre / apagar

cafè americà

escuma de llet

configuració / enrere

cafè exprés / pujar

caputxino / baixar

cafè latte / confirmar

Escuma

Escuma

Llet

Exprés

Cafè latte 
afegir exprés a 
l'escuma de llet

Americà afegir 
cafè exprés calent

Caputxino afegeix 
escuma de llet a 

l'exprés

Exprés

Exprés

Aigua calenta
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CONFIGURACIÓ DE NETEJA

Ajustos del cafè. Toqueu       per desar les dades.

Toqueu           per tornar enrere.

Tipus ajustables:

Cafè exprés	  

Caputxino

Cafè americà 

Cafè latte

Col·loqueu una tassa buida sota el broc del cafè.

Toqueu          per tornar enrere.

A. Netegeu la unitat d’infusió

La unitat d’infusió es pot desmuntar per netejar-la.

L'escumadora de llet es pot desmuntar per netejar-la.

Nom Baix Mig Alt

Cafè molt

Flux

Temperatura

Densitat

Aigua

Escuma de 
llet

B. Netegeu l’escumadora de llet

1. Netegeu l'escumadora de llet i afegiu aigua al dipòsit de llet.

2 . Toqueu 
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C. Descalcificació

1. Traieu el dipòsit d'aigua.

Afegiu-hi desincrustant i aigua i torneu-lo a col·locar.

2. Toqueu

3. Quan el dipòsit d’aigua estigui buit, afegiu-hi aigua fins que s’acabi el cicle de descalcificació.

Comptador de tasses

1. Toqueu la icona del comptador de tasses per veure les tasses de cafè exprés, americà, caput-

xino i cafè latte.

2. Toqueu          per tornar enrere.

Configuració de fàbrica

1. Toqueu la icona de restabliment per restablir tots els paràmetres. 

2. Toqueu          per tornar enrere. Reflexioneu-hi abans de tocar OK. 

3. Tots els registres s'esborraran un cop confirmeu.

Ajust de la escuma

1. Toqueu la icona “ “ o “ “; es poden utilitzar per ajustar la densitat de l’escuma de llet. Com més 

gran sigui el valor, més suau serà l’escuma.

2. Toqueu       per tornar enrere.

D. Buideu l’aigua de la màquina (només si s’ha de conservar a temperatures 

per sota de zero, o si s’ha de transportar)

1. Traieu el dipòsit d'aigua.

2. Toqueu        . A continuació, la màquina entra en mode d’espera.
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Ajust del to de tecla

1. Activeu / desactiveu, toqueu      per desar les dades.

2. Toqueu        per tornar enrere.

AVÍS

Afegiu aigua Si us plau, empleneu el dipòsit d’aigua

Col·loqueu el calaix d'aigua residual Si us plau, torneu a col·locar el calaix d'aigua 
residual a la màquina

Netegeu el calaix de residus sòlids Si us plau, traieu el calaix de residus sòlids, 
després obriu la porta frontal i netegeu la 
caixa de residus

Col·loqueu la unitat d’infusió Si us plau, torneu a col·locar la unitat d’infusió 
a la màquina

Cal netejar la unitat d’infusió Si us plau, netegeu la unitat d’infusió

Tanqueu la porta Si us plau, tanqueu la porta principal

Avís de l'indicador flotant Si el punt vermell és visible (està amunt), bui-
deu el calaix d’aigua residual

Afegiu aigua al dipòsit de llet Després de preparar un caputxino, un cafè 
latte o escuma de llet, si no es fa cap ope-
ració amb la màquina durant 5 minuts, apa-
reix un recordatori de neteja. No apagueu la 
màquina ni talleu el subministrament elèctric 
abans de netejar l’escumadora de llet, per tal 
de garantir que aquesta es netegi correcta-
ment.
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CAT INSTRUCCIONS DE MUNTATGE

Dipòsit de grans de cafè

El gruix del cafè molt es pot ajustar des del nivell 1 fins al nivell 5.

Escumadora de llet

1. Tireu cap avall de la sortida del cafè

2. Premeu les dues bandes de l’escumadora de llet i, a continuació, tireu-la lentament cap avall.
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  > Com tornar-lo a muntar

1. Tireu cap avall de la sortida del cafè

2. Utilitzeu el polze per agafar la sortida del cafè i empenyeu l'escumadora de llet cap amunt 

fins a l’orifici.

Totes les peces es poden netejar amb aigua corrent; algunes parts es poden 

desmuntar per a la neteja. Feu servir el raspall per netejar els forats petits.

cambra de mescla

tap de la cambra de mescla

tub de la llet

Rentar només a mà amb 
aigua freda o tèbia. 

No posar al rentaplats.
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CAT UNITAT D’INFUSIÓ

1. Traieu el calaix de l’aigua residual i el calaix 

de residus sòlids.

2. Premeu la sivella a la cantonada inferior 

dreta de la unitat d’infusió.

3. Traieu-la.

Mètode per tornar-la a col·locar:

1. Empenyeu-la cap a dins amb el costat "UP" 

cap amunt

2. Fixeu la unitat d’infusió amb la sivella

No feu servir les dues mans per manipular-la.

Netegeu-la amb aigua dolça.

En cas d’averia, trencament o qualsevol altre dany causat per la caiguda de la màquina a terra, 

desconnecteu immediatament el cable d’alimentació de la màquina.

En cas d’avaria de la màquina, poseu-vos en contacte amb els distribuïdors autoritzats.

Només els distribuïdors autoritzats i els tècnics del fabricant tenen permís per reparar la màqui-

na. El fabricant no es fa responsable si els usuaris reparen la màquina pel seu compte contra-

venint el manual d’instruccions.

Desconnecteu immediatament el cable d’alimentació de la màquina espatllada i envieu-la al 

centre de manteniment designat.

AVÍS
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Quan feu cafè, si només surt aigua, sense cafè:

1.1 Obriu la porta frontal i traieu el calaix d’aigua residual, el calaix de residus sòlids i la unitat 

d’infusió.

1.2 Utilitzeu el raspall per netejar el conducte de descàrrega del cafè molt.

1.3 Gireu el conducte de descàrrega del cafè molt segons indica el diagrama. 1.3, i a continuació 

tirar-lo cap avall.

  > Com tornar-la a muntar

1.4 Empenyeu el conducte de descàrrega del cafè molt cap amunt fins a l’orifici i, a continuació, 

gireu-lo com indica el diagrama. 1.4.

1.5 Torneu a col·locar el calaix d’aigua residual, el calaix de residus sòlids i la unitat d’infusió

Diagrama 1.1

Diagrama 1.3

Diagrama 1.2

Diagrama 1.4
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Si la màquina encara no fa cafè:

2.1 Buideu el recipient de grans de cafè i, a continuació, utilitzeu un tornavís “-” per obrir el cargol 

limitador segons indica el diagrama. 2.1.

2.2 Gireu el botó com indica el diagrama.

2.1, fins que l’indicador assenyali la zona de neteja.

2.3 Poseu grans frescos al dipòsit de grans de cafè i premeu la tecla de cafè exprés. Proveu-ho 

diverses vegades, fins que surti cafè. Si el cafè és bo:

2.4 Torneu a girar el botó a la posició original.

2.5 Torneu a col·locar el cargol limitador.

Si el cafè encara no és correcte:

3.1 Repetiu els passos 1.1 a 1. 3, traieu el conducte de descàrrega del cafè molt.

3.2 Utilitzeu l’eina per girar segons indica el diagrama. 3.1. A continuació, traieu la rebava interior.

3 Netegeu amb el raspall la rebava exterior dins del dispositiu.

Si us plau, completeu aquest pas sota la supervisió 
de personal professional de postvenda.
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CATAPLICACIÓ MÒBIL

Descarregueu l'aplicació TUYA des de l’App Store.

Després d’endollar la màquina, activeu l’interruptor d’alimentació que es troba a la part poste-

rior i, a continuació, mantingueu premuda la tecla de cafè exprés per restablir la wifi.

Android IOS

Afegeix dispositiu

1. Activeu el Bluetooth i el GPS i connecteu-vos a la wifi (només 2.4G)
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2. Toqueu la icona " + " trieu el nom de la wifi, introduïu la contrasenya i toqueu la icona "Següent ".

Espereu que la màquina de cafè es connecti a l’aplicació.

3. Si està connectat, toqueu la icona “Fet” i ara podreu controlar la màquina de cafè des de 

l’aplicació.
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CATCOMPARTEIX DISPOSITIU

Trieu el dispositiu, toqueu la icona a la part superior dreta de la pantalla del telèfon, després 

seleccioneu la icona de compartir dispositiu i envieu el codi a un altre usuari.

Si canvieu les dades a l’aplicació, aquestes es modificaran igualment al dispositiu.




